	SR 
	Montag, 8. September 2025, 16:15 - 20:00
	
	
	Woche: 1

	CE 
	Lundi, 8 septembre 2025, 16h15 - 20h00
	
	
	Semaine : 1

	CS 
	Lunedì, 8 settembre 2025, 16.15 - 20.00
	
	
	Settimana: 1

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	25.206
	s
	DE
FR
IT
	PAG. Vereidigung
OP. Assermentation
OP. Giuramento
	
	


	Bü
Bu
Uf
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	

	
	23.047
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Kartellgesetz (KG). Änderung
OCF. Loi sur les cartels (LCart). Modification
OCF. Legge sui cartelli (LCart). Modifica
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Wicki
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.046
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Berufsbildung (Berufsbildungsgesetz, BBG). Änderung
OCF. Loi fédérale sur la formation professionnelle (LFPr). Modification
OCF. Legge federale sulla formazione professionale (Legge sulla formazione professionale, LFPr) . Modifica
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.3295
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung
Mo. Grossen Jürg. Equivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure
Mo. Grossen Jürg. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.3296
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung
Mo. Bulliard. Equivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure
Mo. Bulliard. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.3297
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Jauslin. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung
Mo. Jauslin. Equivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure
Mo. Jauslin. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.3298
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung
Mo. Egger Mike. Equivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure
Mo. Egger Mike. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	23.3389
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fivaz Fabien. Titeläquivalenz für die höhere Berufsbildung
Mo. Fivaz Fabien. Equivalence des diplômes de la formation professionnelle supérieure
Mo. Fivaz Fabien. Equivalenza dei titoli della formazione professionale superiore
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	 
	

	
	25.3685
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Herzog Eva. Stärkung des Pharma- und Biotechnologie-Standorts Schweiz
Mo. Herzog Eva. Renforcer la position de la Suisse en tant que pôle pharmaceutique et biotechnologique
Mo. Herzog Eva. Rafforzare la Svizzera come polo farmaceutico e biotecnologico
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.3561
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo.  Verbrechen Israels im Gaza-Krieg. Massnahmen zur Gewährleistung der Einhaltung des humanitären und des zwingenden Völkerrechts
Mo. Sommaruga Carlo.  Crimes israéliens pendant la guerre à Gaza. Mesures visant à garantir le respect du droit international humanitaire et du droit international contraignant
Mo. Sommaruga Carlo. Crimini israeliani nella guerra di Gaza. Misure per garantire il rispetto del diritto internazionale umanitario e del diritto internazionale vincolante
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.3857
	s
	DE
FR
IT
	Po. Sommaruga Carlo. Sicherheiten von Mieterinnen und Mietern. Klare Bedingungen für die Verzinsung durch Banken und andere Unternehmen
Po. Sommaruga Carlo. Sûretés des locataires. Clarifier les conditions de rémunération par les banques et autres sociétés
Po. Sommaruga Carlo. Garanzie degli inquilini. Chiarire le condizioni di remunerazione da parte delle banche e di altre società
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.3692
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Chassot. Berücksichtigung des Schutzes des geistigen Eigentums bei künftigen internationalen Verhandlungen
Ip. Chassot. Quel avenir pour la protection de la propriété intellectuelle dans les négociations internationales ?
Ip. Chassot. Come evolverà la protezione della proprietà intellettuale nei negoziati internazionali?
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	25.3672
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Arbeitsmarkt im Wandel. Forschungsinitiative für eine alternde und digitalisierte Erwerbsgesellschaft zur Sicherung von Wohlstand und Wettbewerbsfähigkeit
Ip. Regazzi. Marché du travail en pleine mutation. Soutenir la recherche en faveur d'une population active vieillissante et numérisée afin de garantir la prospérité et la compétitivité de la Suisse
Ip. Regazzi. Evoluzione del mercato del lavoro. Iniziativa di ricerca a favore di una società sempre più anziana e digitalizzata per garantire prosperità e competitività
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	22.477
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Für eine wirksame Preisbeobachtung in der Lebensmittelkette
Iv.pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Pour un observatoire des prix efficace dans les filières agroalimentaires
Iv.pa. (Pasquier-Eichenberger) Michaud Gigon. Per un'osservazione efficace dei prezzi nelle filiere agroalimentari
	
	


	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	



3/5
